
Договір №223 т/пз 
про закупівлю товару

смт. Літин « / /  » 2023 року

Відділ освіти, культури, молоді та спорту Літинської селищної ради, в особі начальника 
відділу Липкань Надії Володимирівни, що діє на підставі Положення про відділ освіти, культури, 
молоді та спорту Літинської селищної ради (далі -  Замовник), з однієї сторони, і Товариство з 
обмеженою відповідальністю «АВАНТАЖ ВІННИЦЯ» в особі директора Солопова 
Володимира Валерійовича, який діє на підставі Статуту (далі -  Постачальник), з другої сторони, 
далі разом -  Сторони, уклали даний Договір про таке:

1. Предмет Договору
1Л. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовнику - Нафта і 

дистиляти (дизельне паливо, бензин А-95 ), Код ДК 021:2015: 09130000-9- Нафта і дистиляти
за ДК 021:2015 Єдиного закупівельного словника, (далі -  товар), визначений в асортименті, якості, 
кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток №1), до Договору що є його 
невід’ємною частиною, а Замовник зобов’язується прийняти товар та сплатити його вартість.

1.2. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного 
обсягу видатків Замовника, відповідно до ст. 41 ч.5 Закону України «Про публічні закупівлі» від 
25.12.2015 № 922-УІІІ( зі змінами) та Особливостей.

1.3. Відпуск Товару Замовнику здійснюється за талонами/скретч-картками.
1.4. Продаж партії товару здійснюється по одноразових відомостях (талони/скретч-картки 

придбані за умовами та відпускною ціною обумовленого номіналу, що підтверджує право його 
власника на отримання на АЗС/АГЗП Учасника фіксованої кількості певного найменування і марки 
палива, які позначені на ньому). Термін дії талонів -  календарний рік.

2. Якість, комплектність та гарантійний термін товару
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику товар, якість якого відповідатиме 

чинним нормам якості для товару даного виду, технічним вимогам, зазначеним у Специфікації 
(Додаток 1) до Договору.

2.2. Прийняття Замовником неякісного товару не звільняє Постачальника від зобов’язань 
поставити якісний товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного товару.

2.3. Постачальник зобов’язаний за власний рахунок замінити неякісний товар 
(пошкоджений талон/скретч-картка) на товар належної якості, якщо не доведе, що недоліки 
(дефекти) товару виникли внаслідок порушення Замовником правил зберігання та експлуатації 
товару.

2.6. Строк заміни товару - протягом 2 (двох) календарних днів з моменту отримання 
претензії (рекламації) від Замовника, але не більше 3 (трьох) календарних днів з дня пред’явлення 
Замовником такої претензії (рекламації).

3. Сума Договору
3.1. Ціна на товар встановлюються в національній валюті України - гривні.
3.2. Ціна на товар встановлюються з урахуванням вартості всіх накладних витрат.
3.3. Сума Договору становить 824450,00грн. (вісімсот двадцять чотири тисячі чотириста 

п’ятдесят грн. 00 коп) з ПДВ.

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Замовником 

грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
4.2. Розрахунок за поставлену партію товару здійснюється протягом 90 (дев'яносто) 

календарних днів з дати підписання видаткової накладної.



4.3. Підставою для проведення розрахунків є накладна (накладна повинна бути оформлена 
та містити обов’язкові реквізити відповідно до вимог Закону України «Про бухгалтерський облік 
та фінансову звітність в Україні»).

4.4. З урахуванням частини першої статті 23 Бюджетного кодексу України, бюджетні 
зобов’язання Замовника за цим Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних 
бюджетних асигнувань та фактичного надходження коштів до місцевого бюджету на зазначені 
цілі Замовника.

5. Поставка товару
5.1. Товар, у вигляді талонів/скретч-картків, повинен бути поставлений у кількості відповідно до 
потреб Замовника згідно до його заявок. Постачання Товару підтверджується видатковими 
накладними, які підписані представниками обох Сторін. Постачальник зобов’язаний передати 
Замовнику Товар, номенклатура, асортимент, кількість і якість якого відповідає умовам Договору 
та вимогам чинного законодавства України.
5.2. Місце поставки Товару:
-доставка талонів/скретч-карток на пальне за адресою: Відділ освіти, культури, молоді та спорту 

Літинської селищної ради
Україна, 22300, Вінницька обл., смт.Літин, вулиця Соборна, будинок 22;
5.3. Номінал одного талону/скретч-картки повинен становити 5,10,15,20,40 літрів.
5.4. Право власності на поставлені талони/скретч картки на дизельне паливо переходить від 
Постачальника до Замовника в момент підписання останньої видаткової накладної.
5.5. Порядок поставки талонів/скретч-карток на дизельне паливо:
-поставка (передача) талонів або скретч-карток на пальне здійснюється партіями протягом 5 
календарних днів з дати заявки Покупця;
- приймання талонів/скретч-карток на дизельне паливо здійснюється тільки в присутності 
представника Постачальника.

Талони / сретч-картки на дизельне паливо поставляються з наступними документами:
- видаткова накладна;
- сертифікат відповідності та/або сертифікат/паспорт якості та/або інші документи, встановлені 
діючим законодавством на запропоноване дизельне паливо (при необхідності на вимогу 
Замовника).
5.6. Поставка дизельного палива Замовнику здійснюється Постачальником на підставі 
талонів/скретч-карток згідно з даним Договором.
5.7. Талони/сретч-картки на дизельне паливо залишається на зберіганні у Постачальника до 
повного використання Замовником.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Замовник має право:
6.1.1. Вимагати від Постачальника своєчасного та якісного виконання умов цього Договору.
6.1.2. Контролювати поставку талонів/скретч-карток на дизельне паливо у строки, встановлені 
цим Договором;
6.1.3. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного 
оформлення документів (відсутність підписів, обов’язкових реквізитів, тощо);
6.1.4. На заміну дизельного палива, у разі виявлення неякісного, з недоліками палива, на дизельне 
паливо належної якості за рахунок Постачальника у строк встановлений даним Договором;
6.1.5. На зберігання дизельного палива Постачальником до повного використання Замовником.
6.2. Замовник зобов'язаний:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені талони на дизельне паливо та 
бензин при наявності фінансування;
6.2.2. Приймати поставлені талони на дизельне паливо згідно видаткової накладної;
6.3. Постачальник має право: тч
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені талони на дизельне паливо;
6.3.2. На дострокову поставку талонів на дизельне паливо за погодженням Замовника.
6.4. Постачальник зобов'язаний:



6.4.1. Забезпечити поставку талонів/скретч-карток на дизельне паливо у строки, встановлені цим 
Договором;
6.4.2. На підставі талонів/скретч-карток на дизельне паливо, що пред’являє Замовник, забезпечити 
поставку дизельного палива, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом II цього 
Договору;
6.4.3. Забезпечити зберігання дизельного палива до повного його використання Замовником;
6.4.4. У разі виявлення невідповідності дизельного палива вимогам Договору Постачальник 
зобов’язаний в присутності та за підписом уповноваженого представника Замовника скласти Акт 
про невідповідність у двох примірниках -  по одному для кожної із Сторін. Цей Акт є підставою 
для усунення дефектів, недоліків та проведення повторного приймання неприйнятого (згідно з 
Актом про невідповідність) дизельного палива. Постачальник зобов’язаний усунути всі знайдені 
дефекти та недоліки протягом 7 календарних днів з дати підписання Акту про невідповідність.
6.4.5. Забезпечити заправку автобуса та Замовника дизельним паливом на АЗС Постачальника на 
вимогу Замовника на підставі талонів/скретч-карток на дизельне паливо згідно цього Договору.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та даним 
Договором.

7.2. У разі затримки поставки товару, або поставки товару не в повному обсязі 
Замовником, Постачальник сплачує штраф у розмірі 10% від вартості непоставленого товару за 
кожний день затримки, а за прострочення понад 5 (п’ять) днів додатково стягується штраф у 
розмірі 15 % від вартості непоставленого товару.

7.3. У разі затримки поставки товару більш, як на один місяць понад строку, передбаченого 
Договором, Замовник має право в односторонньому порядку перервати дію даного Договору 
(повідомивши про це Постачальника письмово за 5 календарних днів) стосовно непоставленого 
товару без будь-якої компенсації за збитки, які Постачальник поніс або може понести через таке 
розірвання Договору.

7.4. За порушення умов Договору щодо якості товару з Постачальника стягується штраф у 
розмірі 15 % від вартості неякісного товару.

7.5. У разі затримки розрахунку за поставлений товар Замовник сплачує Постачальнику 
пеню у розмірі 0,1% від суми заборгованості за кожний день прострочення, але не більше однієї 
облікової ставки НБУ, що діяла у період за який сплачується пеня.

7.6. У випадках, не передбачених умовами даного Договору, Сторони несуть 
відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за 
даним Договором.

8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь- 

якого із положень даного Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком 
обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, 
воєнні дії, торгове ембарго (далі - форс-мажорні обставини).

8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами 
за даним Договором продовжується відповідно до часу, протягом якого діють такі обставини.

8.3. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 6 місяців поспіль, даний Договір 
може бути розірваний Постачальником або Замовник шляхом направлення письмового 
повідомлення про це другій Стороні.

8.4. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за даним Договором, 
повинна негайно письмово сповістити другу Сторону про початок і припинення форс-мажорних 
обставин.

8.5. Наявність і тривалість форс-мажорних обставин підтверджується сертифікатом 
Торгово-промислової палати України. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від 
виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин.

9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 

шляхом переговорів та консультацій.



9.2. Всі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з даного Договору або 
у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або 
визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

10. Оперативно-господарські санкції
10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 

господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із 
стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу 
України).

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка 
порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання 
Постачальником своїх зобов'язань перед Замовником в частині, що стосується:

якості поставленого Товару;
розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення
строку поставки Товару;
розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення
строку усунення дефектів.
10.3 У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, 

якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього 
Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до 
Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє 
господарських зв’язків (далі -  Санкція).

10.4 Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з 
моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до 
нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка 
направляється Замовником на електронну адресу Постачальника ауап1а§е_уіп@икг.пеі:, з 
подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову 
адресу Постачальника, передбачену в Договорі. Всі документи (листи, повідомлення, інша 
кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у 
Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до 
тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого 
місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся 
кореспонденція, що направляється Замовнику, вважається отриманою Постачальником не 
пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в 
Договорі.

11. Порядок змін умов договору про закупівлю:

11.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, вказаних згідно пп.12.2 
та оформляються шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується 
уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є 
невід'ємною частиною.

11.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності 

внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у 
разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій 
формі шляхом взаємного листування.

11.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено 
договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду 
на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших 
випадках, встановлених договором або законом.

12. Термін дії Договору
12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками 

обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до «31»грудня 2023 року.



12.2. У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладанні 
Договору, внаслідок чого товар перестане відповідати вимогам (потребам) Замовника, до 
Договору вносяться зміни, або його дія припиняється, що оформлюється додатковою угодою.

13. Інші умови
13.1. Дія Договору припиняється: 

за згодою Сторін;
з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

13.2 Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі відповідно до Закону України «Про публічні 
закупівлі» від 25.12.2015 № 922-УІІІ (із змінами) та Особливостей здійснення публічних 
закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні 
закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 
(далі-Особливості), крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 
такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку 
(відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання.
та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його 
укладення;
ІЗ) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі 
товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених 
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної 
сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) 
та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Ріаїїз, 
АК.ОШ, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на 
ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
13.3. Договір про закупівлю є нікчемним у разі:

якщо замовник уклав договір про закупівлю до/без проведення процедури закупівлі згідно з 
вимогами Закону від 25.12.2015 № 922-УІІІ (зі змінами) та Особливостей;

укладення договору з порушенням вимог частини четвертої статті 41 Закону від 25.12.2015 № 
922-УІІІ (зі змінами) та Особливостей;

укладення договору в період оскарження процедури закупівлі відповідно до статті 18 Закону 
від 25.12.2015 № 922-УІІІ (зі змінами) та Особливостей;

укладення договору з порушенням строків, передбачених частинами п’ятою і шостою статті 
33 та частиною сьомою статті 40 Закону, крім випадків зупинення перебігу строків у зв’язку з 
розглядом скарги органом оскарження відповідно до статті 18 від 25.12.2015 № 922-УІІІ (зі 
змінами) та Особливостей.
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13.4. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору або 
такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по 
зазначеним у цьому Договорі адресам та телефонам Сторін.

13.5. Якщо інше не передбачено умовами Договору, зміни, доповнення та розірвання 
даного Договору оформлюється шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угоди), яка 
підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за 
наявності) та є невід'ємною частиною.

13.6. Цей Договір складений у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по 
одному екземпляру для кожної із Сторін.

13.7. Усі Додатки до Договору набирають чинності з моменту їх підписання 
уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності).

13.8. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що 
їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням даного Договору 
включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені 
представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних, з метою 
підтвердження повноважень на укладання даного Договору, забезпечення виконання даного 
Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України. 
Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої 
права відповідно до ст.8 Закону України «Про захист персональних даних».

13.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі 
реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну 
поштових, банківських та інших реквізитів протягом 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в 
разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих 
наслідків.

13.10. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім 
особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

13.11. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

14. Додатки до Договору
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
- Додаток №1 -  Специфікація;

14. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін:

Відділ освіти, культури, молоді та спорту 
Літинської селищної ради
22300 Вінницька обл., Вінницький р-н, смт. Літин 
вул. Соборна, 32

ЗАМОВНИК ПОСТАЧАЛЬНИК
ТОВ «АВАНТАЖ ВІННИЦЯ»
Вінницька обл., Вінницький район, смт
Стрижавка, вул. Київська, їж
п/р ИА183204780000026006924930058
АБ «Укргазбанк» м. Київ
МФО 320478,
код ЄДРПОУ 45113300
ІПН 451133002037, № взяття на облік
платника податків 022822225099
тел. факс 50-

Директор

Надія ЛИПКАНЬ



Додаток 1 до договору про закупівлю товару
№ Т / ^ З
від « / ¥ »/̂ ^ 7̂ ^2Ь23 року

Специфікація
ДК 021:2015- 09130000-9 Нафта і дистиляти

№
з/п

Найменування Од. вим. Кількість Ціна за од., грн. з 
ПДВ, якщо 

передбачено

Загальна сума з 
ПДВ, якщо 

передбачено,грн.
1 Дизельне паливо л. 15500 51,00 790500,00
2 Бензин А-95 л. 700 48,50 33950,00

Всього: 824450,00

Сума без ПДВ: 770514,02грн.
ПДВ: 53935,98 грн. 

Сума з ПДВ: 824450,00 грн.
Сума прописом: 824450,00 грн (вісімсот двадцять чотири тисячі чотириста п’ятдесят грн. 00 коп.) 
у т.ч. ПДВ 53935,98 грн. (п’ятдесят три тисячі дев’ятсот тридцять п’ять грн. 98 коп.).

ЗАМОВНИК
Відділ освіти, культури, молоді та спорту 
Літинської селищної ради
22300 Вінницька обл., Вінницький р-н, смт. Літин 
вул. Соборна, 32 
код ЄДРПОУ 43863849

Київ

ясшвв Надія ЛИПКАНЬ

ПОСТАЧАЛЬНИК
ТОВ «АВАНТАЖ ВІННИЦЯ»
Вінницька обл., Вінницький район, смт 
Стрижавка, вул. Київська, їж 
п/р ПАЇ 83204780000026006924930058 
АБ «Укргазбанк» м. Київ 
МФО 320478, 
код ЄДРПОУ 45113300 
ІПН 451133002037, № взяття на облік 
платника податківф)22822225099 
тел. факс

Директор

бухгалтерія 50 77 22
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Володимщ■ Д •» лціинии Н шопов
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